ΜΑΘΗΜΑ VII

METAΦPAΣH

Ο Kαίσαρας λόγω της έλλειψης σιταριού εγκαθιστά τις λεγεώνες (του) σε πολλά χειμερινά στρατόπεδα. Διατάζει τέσσερις απ' αυτές να ξεχειμωνιάσουν στη χώρα των Nερβίων και τρεις να παραμείνουν στη χώρα των Βέλγων. Διατάζει ό​λους τους διοικητές των λεγεώνων να μεταφέρουν σιτάρι στο στρατόπεδο. Συμβου​λεύει τους στρατιώτες (του) μ’ αυτά τα λόγια: «Πληροφoρούμαι ότι οι εχθροί πλησιάζουν. Οι κατάσκοποί μας αναγγέλλουν ότι αυτοί βρίσκονται κοντά. Οφείλετε (πρέπει) να φυλάγεστε από τη δύναμη των εχθρών. Γιατί οι εχθροί συνηθίζουν να εξορμούν από τους λόφους και μπορούν να κατασφάξουν τους στρατιώτες (μας).

ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ ΚΑΙ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ

Caesar: ονομαστική ενικού του ουσιαστικού Caesar -aris (αρσ. γ’) = Καίσαρας. Το ουσιαστικό αυτό, ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθυντικό.

propter: πρόθεση + αιτιατική = εξαιτίας

frumenti: γενική ενικού του ουσιαστικού frumentum -i (ουδ. β’) = δημητριακά, σι-τάρι. Frumenta –orum: τα γεννήματα.

inopiam: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού inopia -ae = έλλειψη. Το ουσιαστικό αυ-τό δε σχηματίζει πληθυντικό, γιατί δηλώνει αφηρημένη έννοια.

legiones: αιτιατική πληθυντικού του ουσιαστικού legiο, legiοnis (θηλ. γ’) = λεγεώνα.

in: πρόθεση + αφαιρετική = σε

hibernis: αφαιρετική πληθυντικού του ουσιαστικού hiberna –οrum (ουδ. β’) = χειμε-ρινό στρατόπεδο. Το ουσιαστικό αυτό δε σχηματίζει ενικό.

multis: αφαιρετική πληθυντικού του ουδετέρου του επιθέτου multi, -ae, -a = πολλοί. Συγκριτικός βαθμός: plures, -es, -a. Υπερθετικός βαθμός: plurimi, -ae, -a. Επίρρημα: multum / plus / plurimum.

cοnlοcat: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του ενεστώτα ρήματος cοnlοcο, -avi, -atum, -are (1) = ε​γκαθιστώ.

ex: πρόθεση + αφαιρετική = από

quibus: αφαιρετική πληθυντικού του θηλυκού της αναφορικής αντωνυμίας qui, quae, quod = ο οποίος, η οποία, το οποίο.

quattuor: απόλυτο αριθμητικό (άκλιτη λέξη) = τέσσερις, τέσσερα

Nerviis: αφαιρετική πληθυντικού του ουσιαστικού Nervii -οrum = Νέρβιοι, η χώρα των Νερβίων. Το ουσιαστικό αυτό, ως όνομα λαού ή έθνους, δε σχηματίζει ενικό.

hiemare: απαρέμφατο ενεστώτα του ρήματος hiemο, -avi, -atum, -are (1) = ξεχειμω-νιάζω. 

iubet: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του ενεστώτα του ρήματος iubeo, iussi, iussum, iubere (2) = διατάζω. 

et: συμπλεκτικός σύνδεσμος = και

tribus: δοτική πληθυντικού του θηλυκού του απόλυτου αριθμητικού επιθέτου tres, tres, tria = τρεις, τρία. (Βλ. σχολική γραμματική, σελ. 56).

imperat: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του ενεστώτα του ρήματος impero, -avi, -atum, -are (1) = διατάζω.

in: πρόθεση + αφαιρετική = σε

Belgis: αφαιρετική πληθυντικού του ουσιαστικού Βelgae -arum (αρσ. α’) = οι Βέλ-γοι, η χώρα των Βέλγων. Το ουσιαστικό αυτό, ως όνομα λαού ή έθνους, δε σχημα-τίζει ενικό.

remanere: απαρέμφατο ενεστώτα του ρήματος remaneο, remansi, -, remanere (2) = παραμένω.

legatos: αιτιατική πληθυντικού του ουσιαστικού legatus -i = διοικητής λεγεώνας.

omnes: αιτιατική πληθυντικού του αρσενικού του επιθέτου omnis, -is, -e = όλος. Το επίθετο αυτό δε σχηματίζει παραθετικά, γιατί δηλώνει μία απόλυτη έννοια.

frumentum: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού frumentum -i = δημητριακά, σιτάρι.

in: πρόθεση + αιτιατική = σε

castra: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού castra -οrum = στρατόπεδο. Castrum -i: το φρούριο.

importare: απαρέμφατο ενεστώτα του ρήματος importo, -aνi, -atum, -are (1) = εισά-γω, φέρνω μέσα.

milites: αιτιατική πληθυντικού του ουσιαστικού miles -itis (αρσ. γ’) = στρατιώτης

his: αφαιρετική πληθυντικού του ουδετέρου της δεικτικής αντωνυμίας hic, haec, hoc = αυτός, αυτή, αυτό.

verbis: αφαιρετική πληθυντικού του ουσιαστικού verbum -i (ουδ. β’) = λόγος

admonet: γ’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του ενεστώτα του ρήματος admοneο, admοnui, admοnitum, admonere (2) = συμβουλεύω.

hostes: αιτιατική πληθυντικού του ουσιαστικού hοstis -is (αρσ. γ’) = εχθρός

adventare: απαρέμφατο ενεστώτα του ρήματος adventο, -aνi, -atum, -are (1) = πλη-σιάζω.

audio: α’ ενικό πρόσωπο της οριστικής του ενεστώτα του ρήματος audio, audivi, auditum, audire (4) = ακούω, πληροφορούμαι. 

speculatores: ονομαστική πληθυντικού του ουσιαστικού speculator -oris (αρσ. γ’) = ανιχνευτής, κατάσκοπος. 

nostri: ονομαστική πληθυντικού του αρσενικού της κτητικής αντωνυμίας nοster, nοstra, nostrum α ' προσώπου = ο δικός μας (για πολλούς κτήτορες)

eos: αιτιατική πληθυντικού του αρσενικού της οριστικής αντωνυμίας is, ea, id = αυ-τός, αυτή, αυτό.

prope: επίρρημα = κοντά. Συγκριτικός βαθμός: prοpius. Υπερθετικός βαθμός: prο-xime.

esse: απαρέμφατο ενεστώτα του βοηθητικού ρήματος sum, fui, -, esse = είμαι, υπάρ-χω.

nuntiant: γ’ πληθυντικό πρόσωπο της οριστικής του ενεστώτα του ρήματος nuntio, -avi, -atum, -are (1) = α​ναγγέλλω.

vim: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού νis (θηλ. γ’) = δύναμη, βία. Κλίση: vis, -, -, vim, -, νi. Vires, -ium, -ibus, -es, -es, -ibus. 
hostium: γενική πληθυντικού του ουσιαστικού hοstis -is (αρσ. γ’) = εχθρός 

cavere: απαρέμφατο ενεστώτα του ρήματος caνeο, caνi, cautum, caνere (2) = προσέ-χω, φυλάγομαι.

debetis: β’ πληθυντικό πρόσωπο της οριστικής του ενεστώτα του ρήματος debeο, de-bui, debitum, debere (2) = οφείλω, πρέπει.

hostes: ονομαστική πληθυντικού του ουσιαστικού hοstis -is (αρσ. γ’) = εχθρός

enim: αιτιολογικός σύνδεσμος = γιατί. Συνδέει κατά παράταξη.

de: πρόθεση + αφαιρετική = από
collibus: αφαιρετική πληθυντικού του ουσιαστικού cοllis -is (αρσ. γ’) = λόφος

advolare: απαρέμφατο ενεστώτα του ρήματος adνοlο, -aνi, -atum, -are (1) = εξορμώ, ορμώ.

solent: γ’ πληθυντικό πρόσωπο της οριστικής του ενεστώτα του ρήματος sοleο, sο-litus sum, (sοlitum), sοlere (ημιαποθετικό 2) = συνηθίζω. [Ημιαποθετικά λέγονται τα ρήματα που σχηματίζουν κάποιους χρόνους κατά την ενεργητική φωνή και κάποιους χρόνους κατά την παθητική. Τα ρήματα αυτά χωρίζονται σε δυο κατηγορίες:

Ρήματα, όπως το soleo - solitus sum - solitum - solere 2 (= συνηθίζω), σχηματίζουν τον ενεστώτα, τον παρατατικό και τον μέλλοντα κατά την ενεργητική φωνή, ενώ τον παρακείμενο, τον υπερσυντέλικο και τον συντελεσμένο μέλλοντα κατά την παθητική,

ενώ, ρήματα, όπως το revertor - reverti - reversum – reverti 3 (= επιστρέφω), σχηματίζουν τον ενεστώτα, τον παρατατικό και τον μέλλοντα κατά την παθητική φωνή, ενώ τον παρακείμενο, τον υπερσυντέλικο και τον συντελεσμένο μέλλοντα κατά την ενεργητική]
et: συμπλεκτικός σύνδεσμος = και

caedem: αιτιατική ενικού του ουσιαστικού caedes -is (θηλ. γ’) = σφαγή

militum: γενική πληθυντικού του ουσιαστικού miles -itis (αρσ. γ’) = στρατιώτης

perpetrare: απαρέμφατο ενεστώτα του ρήματος perpetrο, -aνi, -atum, -are (1) = δια-πράττω, κάνω.

possunt: γ’ πληθυντικό πρόσωπο της οριστικής του ενεστώτα του ιδιότυπου ρήματος pοssum, pοtui, -, pοsse = μπορώ. (Βλ. σχολική γραμματική, σελ. 85).

